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1. Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины "Sociolinguistics" являются:
Sociolinguistics is the descriptive study of the effect of any and all aspects of society, including cultural norms, expectations, and context, on the way language is used, and the effects of language use on society.
· изучение влияния социальных факторов на употребление языка в речевых актах 
· изучение социальной стратификации общества и ее проявлений в речи коммуникантов различных социальных групп
· знакомство с историей становления социолингвистики как особого раздела общего языкознания 
· освоение теоретических основ современных методов социолингвистики;
· выработка навыков социолингвистического анализа текста.
2. Место дисциплины в структуре ООП
Курс "Социолингвистики" входит в систему подготовки магистров по специализациям «Общая филология и риторика», «Сравнительно-историческое индоевропейское языкознание» на кафедре общего и сравнительно-исторического языкознания филологического факультета МГУ имени М.В. Ломоносова
3. Требования к результатам освоения дисциплины
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование ряда компетенций.
Универсальные компетенции: 
а) общенаучные: 

способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных научных исследований и практической деятельности. 

б) инструментальные: 

владение нормами английского литературного языка в сфере научного стиля; способность демонстрировать в речевом общении личную и профессиональную культуру, духовно-нравственные убеждения; умение ставить и решать коммуникативные задачи во всех сферах общения, управлять процессами информационного обмена в различных коммуникативных средах;

владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации; умение анализировать и совершенствовать методы, способы и средства работы с информацией в соответствии с поставленными задачами.
в) системные: 

способность  к  поиску,  критическому  анализу,  обобщению  и  систематизации научной информации, к постановке целей исследования и  выбору  оптимальных путей и методов их достижения; 

способность  к  самостоятельному  обучению  и  разработке  новых  методов исследования, к изменению научного и научно-производственного профиля деятельности; к инновационной научно-образовательной деятельности;

владение навыками участия в работе научных, педагогических, производственных и др. коллективов на основе глубокого понимания коммуникативных процессов.

Профессиональные компетенции
а) общепрофессиональные компетенции:

знание актуальных проблем, традиционных и современных методов филологической науки, понимание структуры и перспектив развития филологии как области знаний, междисциплинарных связей филологии;

владение категориально-терминологическим аппаратом современной филологии; знание важнейших филологических отечественных и зарубежных научных школ;

владение навыками самостоятельного филологического исследования и аргументированного представления его результатов;

владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований с использованием современных методик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта;

владение навыками квалифицированной филологической экспертизы, критики, интерпретации, комментария и анализа различных типов текстов; 

способность с филологической и общегуманитарной точки зрения осмыслять, описывать и анализировать разнообразные феномены языка, литературы, культуры, сознания, общественной жизни (тексты, произведения, ситуации, процессы и т.п.);

умение создавать, редактировать, реферировать и систематизировать тексты различной стилевой и жанровой принадлежности;

владение навыками подготовки научных, научно-популярных, литературно-художественных, публицистических и др. изданий, работы с официальными и историческими документами; 

владение навыками организации научно-исследовательских и производственных работ для решения конкретных задач в соответствии с магистерской программой.
б) специализированные компетенции:

способность к самостоятельному усвоению новых подходов к изучению русского языка (М-СПК-1);

способность к функционально-коммуникативному осмыслению языка во взаимосвязи с другими социальными, культурными и психическими феноменами и умение использовать эту способность для решения прикладных задач (М-СПК-2);

способность к практикоориентированному анализу звучащей и письменной речи в разных сферах общения, включая повседневную коммуникацию, художественную литературу, деловую и публичную речь, учебную и научную коммуникацию, межъязыковую трансляцию;

способность устанавливать значимые связи между системно обусловленными функциями языковых единиц, категорий и единств и их использованием в коммуникации, в соответствии с параметрами коммуникативной ситуации;

понимание взаимосвязи между когнитивным и коммуникативным подходом к изучению языка,  между методами лингвистики и смежных наук и реализация этого понимания в аналитической и продуктивной работе с текстами.
4.  Структура и содержание дисциплины

4.1. Структура дисциплины

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72 часа).

	№

п/п
	Раздел

дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов (с.р.с.) и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	
	лекции*
	с.р.с.
	семинары / практические занятия
	с.р.с.
	

	1
	Introduction.  Sociolinguistics / anthropology, sociology, philosophy of language, psycholinguistics, cognitive linguistics, pragmatics, general linguistics
	I 
	1
	2
	
	
	
	

	2
	Sociolinguistics of Society / Sociolinguistics of Language
	I
	2
	2
	
	
	
	

	3
	Macrosociolinguistics / microsociolinguistics
	I 
	3
	2
	
	
	
	

	4
	Social data / Semiotic systems / Language data
	1
	4
	2
	
	
	
	Test

	5
	Role theory / George Herbert Mead
	I
	5
	2
	
	
	
	

	6
	Influences / Genetic, Cultural, Situational, Societal
	1
	6
	2
	
	
	
	Control work

	7
	Achieved status / Ascribed status
	1
	7
	2
	
	
	
	

	8
	Social stratification. Max Weber, Pierre Bourdieu, Karl Marx
	1
	8
	2
	
	
	
	

	9
	Social stratification. Gender
	I
	9
	2
	
	
	
	

	10
	Social Status / prestige
	I
	10
	2
	
	
	
	

	11
	Social stratification. Wealth and Income
	1
	11
	2
	
	
	
	

	12
	Social stratification. Education, Occupational status
	I
	12
	2
	
	
	
	

	13
	Voluntary associations
	1
	13
	2
	
	
	
	Control work

	14
	Standart Language / Colloquial language te
	I
	14
	2
	
	
	
	

	15
	Sociolect / regiolect 
	I
	15

	2
	
	
	
	

	16
	Standart Language / Jargon, Slang
	I 
	16
	2
	
	
	
	

	17
	The story “Expert" - analysis
	I
	17
	2
	
	
	
	Test

	
	
	1
	
	
	
	2
	
	Test

	18
	Bilingualism, multilingualism
	2
	1
	2
	
	
	
	

	19
	Language education
	2
	2
	
	
	
	
	

	20
	Diglossia / Pidgin / Lingua franca / Creole languages
	2
	3-4
	2
	
	2
	
	

	21
	Substrate / superstrate 
	2
	5-6
	2
	
	2
	
	Control work

	22
	Language and Power
	2
	7-8
	2
	
	2
	
	

	23
	Language planning
	2
	9-10
	2
	
	2
	
	Control work

	24
	Russian and others languages in RF
	2
	11
	
	
	
	
	

	25
	Language and Culture
	2
	12-13
	2
	
	2
	
	

	26
	Language and Gender
	2
	14-15
	2
	
	2
	
	

	27
	Social politeness - language data 
	2
	16-17
	2
	
	2
	
	Control work

	28
	Conclusion 
	2
	18
	2
	
	
	
	Test

	
	Total 
	
	
	72
	


4.2. Содержание дисциплины 
1. Возможности сопоставления социолингвистических данных в становлении и развитии различных национальных языков.

2. Сопоставление социальных проявлений в отдельном речевом акте, в идиолекте коммуниканта, и в социолекте.
3. Изучение текстов художественной литературы и средств массовой информации для выявления социолингвистических параметров личности, ее социальной роли, проявления социального класса.

4. Выявление сценариев языковых контактов, их проявлений, влияния на развитие общества, культуры, а также проявленияе в сфере языковой политики.

5. Знакомство с историей становления социолингвистики в отечественном и зарубежном языкознании.

6. Сопоставление социальной стратификации общества в историческом и синхронном аспектах, функциональных стилистических параметров языковой системы в отношении к социальной стратификации.
7. Изучение соотношения диалектов одного языка или разных языков при выборе основы национального нормированного языка. Знакомство с история становления английского, русского, китайского и других языков.

8. Изучение проявлений сленга, жаргона в истории разных языков.
9. Ознакомление с историей изучения пиджинов на примере русско-китайского пиджина.
10. Анализ функционирования английского и русского языков как языков лингва франка на территории разных регионах и в различных сферах общения.

11. Проявление "broken English" как особый социолингвистический феномен.
12. Знакомство с основными методами социолингвистического анализа.
5. Рекомендуемые образовательные технологии

Курс предполагает использование интерактивных форм обучения, в том числе с привлечением сетевых технологий. 

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины
В качестве средства текущего контроля теоретических знаний магистрантов используется тестирование. В качестве формы текущего контроля практических навыков магистрантов предлагаются аудиторные и внеаудиторные письменные задания (контрольные работы).

Промежуточная аттестация по итогам освоения дисциплины –зачет. Зачет предполагает: выявить освоение магистрантом теоретических знаний и практических навыков по изученной дисциплине. 
Контроль теоретических знаний магистранта осуществляется за счет ответов на вопросы. Контроль практических навыков магистранта предполагает выполнение им заданий разного типа: приведение аргументации к предложенному выводу; сопоставление лингвистических данных для выявления их социолингвистической характеристики; продолжение списка фактов собственными примерами; анализ социолингвистической характеристики коммуниканта в различных актах коммуникации; выявление социолингвистических масок языковой личности на различном материале; выявление проявления социального престижа в языковом аспекте; анализ категории вежливости в разных культурах с точки зрения социолингвистики и др.
Вопросы к зачету по материалам первого семестра
1.
1.1. Role. Societal influence
1.2. Role. Genetic predisposition
1.3. Role. Cultural influence
1.4. Role. Situational influence
1.5. George Herbert Mead about Play and game
1.6. George Herbert Mead about “I” and “ME”
2.

2.1. Achieved status
2.2. Ascribed status
2.3. Social stratification. Gender

2.4. Social stratification. Social Class

2.5. Social stratification. Wealth and Income
2.6. Social stratification. Political Status
2.7. Social stratification. Occupation

2.8. Social stratification. Education 

2.9. Social stratification. Voluntary associations

2.10. Occupational Prestige
2.11. Social Power
2.12. Social stratification. Max Weber
2.13. Social stratification. Pierre Bourdieu's theory
2.14. Social stratification. Karl Marx

3.

3.1. Standart language

3.2. Literary language

3.3. Colloquial language

3.4. Sociolect
3.5. Regiolect
3.6. Jargon
3.7. Slang
4.

Describe the status two of heroes of the story “Expert” by points (1 - highest, 2 - medium, 3 - lowest). Why do You think so? Remember the story was written in 1971.

	Heroes 
	Gender

Status
	Occupational Status
	Educational Status
	Class Status

Property       Prestige          Power

	Семка – Simeon, joiner
	
	
	
	
	
	

	Крестьянин - peasant
	
	
	
	
	
	

	Поп, отец Герасим - priest
	
	
	
	
	
	

	Митрополит - Metropolitan
	
	
	
	
	
	

	Писатель - writer
	
	
	
	
	
	

	Женщина в доме писателя - woman in the writer’s house 
	
	
	
	
	
	

	Секретарша- secretary (woman)
	
	
	
	
	
	

	Председатель облисполкома - government official
	
	
	
	
	
	

	Помощник председателя Завадовский –assistant of a government official
	
	
	
	
	
	

	Помощник Завадовского, Игорь Александрович - clerk
	
	
	
	
	
	


7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
а) Основная литература

· Encyclopedia of Language and Linguistics. Second edition. By Keith Brown. Elsevier Science. V1-14.  2005. 
· Encyclopedia of Sociology. Second edition. Vol. 1-5. Edgar F. Borgatta, Editor-in-Chief, University of Washington, Seattle, Rhonda J. V. Montgomery, Managing Editor, University of Kansas, Lawrence. Macmillan Reference USA. New York. 2000.

· Ferguson, Charles A. Diglossia // Word, 15.

· Halliday, M.A.K. Language as a social semiotic. The social interpretation of language and meaning. – Baltimore, 1978.

· Labov, W. Principles of Linguistic Change. Cognitive and Cultural Factors. A John Wiley & Sons, Ltd., Publication. 2010.

· Tannen, D. Gender and Conversational Interaction, New York and Oxford: Oxford University Press. 1993.
· The Linguistics Encyclopedia. Second edition. Edited by Kirsten Malmkjaer. London and New York.

· Weber, Max. Protestantism and the Spirit of Capitalism. // www.Abika.com
· Белл Р. Социолингвистика. Цели, методы и проблемы. М.: Междунар. отнош., 1980.
· Новое в лингвистике. Вып. 7. Социолингвистика. – М., 1975.

· Словарь социолингвистических терминов. М., 2006. 

· Швейцер А.Д., Никольский Л.Б. Введение в социолингвистику. – М., 1978.
б) Дополнительная литература
· Bolender, Ronald Keith (2006). "Max Weber 1864-1920". LLC: Bolender Initiatives. Retrieved 2010-10-15.
· Bourdieu, Pierre. Distinction: a Social Critique of the Judgment of Taste, translated by Richard Nice. Cambridge: Harvard University Press, 1984.
· Encyclopedia Britannica Online.

· Gould, Roger. The Origins of Status Hierarchy: A Formal Theory and Empirical Test. American Journal of Sociology, Vol. 107, No. 5, pp. 1143–1178. 2002.
· Mander Mary S. Bourdieu, the sociology of culture and cultural studies: a Critique. // European Joutnal of Communication . Vol. 2. 1987. P. 427-453.
· Mann M. The sources of social power. Volume 1. A history of power from the beginning to A.D. 1760. - London School of Economics and Political Science. 1986.

· Mead, George Herbert. Mind, Self and Society. // http://psychclassics.yorku.ca/Mead/socialself.htm 

· Stark, Rodney. Sociology (10th Edition ed.). Thomson Wadsworth. 2007. 
· The Handbook of Language and Gender.- 2003 by Blackwell Publishing Lmt.
· Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. Волгоград, 2002.
· Русский язык и советское общество (социлингвистическое исследование). Лекска современного руссокго языка. М., 1968.
· Успенский Б.А. История русского литературного языка (XI – VVII вв.). М., 2002.
в) Интернет-ресурсы и программное обеспечение
· Michael Halliday - Language evolving: Some systemic functional reflections on the history of meaning (http://www.youtube.com/watch?v=nC-blhaIUCk)

· Noam Chomsky - The history of linguistics in the 20th century (http://www.youtube.com/watch?v=csE-MsT_NN0 )
· William Labov - THE HUMAN SIDE OF LINGUISTIC VARIATION (http://www.youtube.com/watch?v=JoFNf2sju8w)

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Материально-техническое обеспечение дисциплины предполагает: 

· доступ к Интернету в аудиторное и внеаудиторное время;

· доступность указанной литературы. 

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по направлению подготовки магистров  «Филология».

Разработчик: доцент кафедры общего и сравнительно-исторического языкознания филологического факультета МГУ имени М.В. Ломоносова к.ф.н. Чижова Лариса Алексеевна
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